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LOWI AD 2, ENR 

INNSBRUCK 
ZEITWEILIGES FLUGBESCHRÄNKUNGSGEBIET 
(INNERHALB CTA ARLBERG, CTA C, TMA LOWI 1, 
TMA LOWI 2, TMA LOWI 3, TMA LOWI 4, 
TMA LOWI 5, CTR LOWI) 

 INNSBRUCK 
TEMPORARY RESTRICTED AREA 
(WITHIN CTA ARLBERG, CTA C, TMA LOWI 1, 
TMA LOWI 2, TMA LOWI 3, TMA LOWI 4, 
TMA LOWI 5, CTR LOWI) 

   

Seitliche Begrenzung:  Lateral Limits: 
Vom Koordinatenpunkt N47 33 07 E010 27 42, im 
Uhrzeigersinn entlang der Bundesgrenze bis zum 
Koordinatenpunkt N47 36 28 E011 53 28, weiter im 
Uhrzeigersinn entlang eines Kreisbogens mit einem 
Radius von 30 nautischen Meilen (NM) um den 
Koordinatenpunkt N47 27 43 E011 11 12 bis zum 
Koordinatenpunkt N47 19 23 E011 53 36, geradlinig zum 
Koordinatenpunkt N47 18 20 E011 48 10, geradlinig zum 
Koordinatenpunkt N47 09 30 E011 41 30, geradlinig zum 
Koordinatenpunkt N47 06 15 E011 37 50, geradlinig zum 
Koordinatenpunkt N47 03 49 E011 37 46, weiter im 
Uhrzeigersinn entlang eines Kreisbogens mit einem 
Radius von 30 NM um den Koordinatenpunkt N47 27 43 
E011 11 12 bis zum Koordinatenpunkt N47 00 35 
E011 29 53, im Uhrzeigersinn entlang der Bundesgrenze 
bis zum Koordinatenpunkt N47 00 05 E011 28 13, weiter 
im Uhrzeigersinn entlang eines Kreisbogens mit einem 
Radius von 30 NM um den Koordinatenpunkt N47 27 43 

E011 11 12 bis zum Koordinatenpunkt N46 58 47 

E011 22 37, im Uhrzeigersinn entlang der Bundesgrenze 
bis zum Koordinatenpunkt N46 57 46 E011 09 55, weiter 
im Uhrzeigersinn entlang eines Kreisbogens mit einem 
Radius von 30 NM um den Koordinatenpunkt N47 27 43 

E011 11 12 bis zum Koordinatenpunkt N47 25 03 

E010 27 13, im Uhrzeigersinn entlang der Bundesgrenze 
bis zum Koordinatenpunkt N47 29 06 E010 27 04 und 
weiter im Uhrzeigersinn entlang eines Kreisbogens mit 
einem Radius von 30 NM um den Koordinatenpunkt 
N47 27 43 E011 11 12 bis zum Koordinatenpunkt 
N47 33 07 E010 27 42. 

 From coordinates N47 33 07 E010 27 42, clockwise along 
the state boundary to coordinates N47 36 28 E011 53 28, 
clockwise along a circle with a radius of 30 nautical miles 
(NM) around the coordinates N47 27 43 E011 11 12 to 
coordinates N47 19 23 E011 53 36, direct to coordinates 
N47 18 20 E011 48 10, direct to coordinates N47 09 30 

E011 41 30, direct to coordinates N47 06 15 E011 37 50, 
direct to coordinates N47 03 49 E011 37 46, clockwise 
along the circle of 30 NM around the coordinates N47 27 43 
E011 11 12 to coordinates N47 00 35 E011 29 53, clockwise 
along the state boundary to coordinates N47 00 05 

E011 28 13, clockwise along the circle of 30 NM around the 
coordinates N47 27 43 E011 11 12 to coordinates N46 58 47 
E011 22 37, clockwise along the state boundary to 
coordinates N46 57 46 E011 09 55, clockwise along the 
circle of 30 NM around the coordinates N47 27 43 

E011 11 12 to coordinates N47 25 03 E010 27 13, clockwise 
along the state boundary to coordinates N47 29 06 
E010 27 04 and clockwise along the circle of 30 NM around 
the coordinates N47 27 43 E011 11 12 to coordinates 
N47 33 07 E010 27 42. 

Obergrenze/Untergrenze:  Upper Limit/Lower Limit: 

  FL175 
  GND 

 

Zeitraum:  Period: 

 07 JUN 2015, 0600 - 08 JUN 2015, 1800  
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Art der Beschränkung:  Type of restriction: 

Ein-, Aus- und Durchflug für Zivilluftfahrzeuge nach 
Sichtflugregeln einschließlich des Fallschirmsprungbetriebes 
sowie der Hänge- und Paragleiterbetrieb, sowie der Betrieb 
von Flugmodellen und unbemannten Luftfahrzeugen ist 
verboten. 
 
Dieses Verbot gilt nicht für: 
- Einsatzflüge gem. § 145 LFG, 
- Flüge im Rahmen des militärischen operationellen 

Flugverkehrs nach § 145a LFG, 
- Ambulanz- und Rettungsflüge, 
- Flüge im Rahmen von Katastropheneinsätzen und 
- Flüge von in- und ausländischen Staatsluftfahrzeugen 

mit Bezug zum G7-Gipfel. 
 
 

 Entry, exit and transit of civil aircraft operating 
according VFR including parachute jumping, hang- and 
paragliding operations and operations with unmanned 
aerial vehicles are prohibited. 
 
 
This restriction does not apply to: 
- flights according § 145 aviation act, 
- flights with the status “military operational air 

traffic” according § 145a aviation act, 
- ambulance- and rescue flights, 
- flights within disaster operations 
- flights of national and international state aircraft 

with reference to G7-Meeting. 

Gemeinsame Bestimmungen für die oben angeführten 
Ausnahmen: 

 Common regulations for the exceptions listed above: 

Alle Flüge haben mit einem betriebsbereiten Transponder 
ausgerüstet zu sein und haben eine Zweiweg-
Sprechfunkverbindung herzustellen und aufrecht zu halten 
auf 

 All flights have to be equipped with an operating 
transponder and have to establish and maintain a two-
way radio communication on 

FREQ 131,150 MHZ, (ALTN: 134,975 MHZ) 
Rufzeichen/call sign "MISSION CONTROL" 

Art der Gefahr:  Type of danger: 

Luftfahrzeuge, welche gegen vorstehende Regelungen 
verstoßen, werden von Militärluftfahrzeugen nach den im 
Luftfahrthandbuch Österreich, ENR 1.12 verlautbarten 
Verfahren angesteuert. 

 Aircraft violating the regulations mentioned above will 
be intercepted by military aircraft according to the 
procedures laid down in AIP Austria, ENR 1.12. 
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